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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3715/84
of 28 December 1984

correcting Regulation (EEC) No 900/84 fixing the monetary compensatory
amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 974/71
of 12 May 1971 on certain measures of conjunctural
policy to be taken in agriculture following the tempo-
rary widening of the margins of fluctuation for the
currencies of certain Member States ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 1004/84 (), and in particular
Article 6 thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts intro-
duced by Regulation (EEC) No 974/71 were fixed by
Commission Regulation (EEC) No 900/84 of 31 March
1984 (’), as last amended by Regulation (EEC) No
3622/84 (*); whereas a check has revealed errors in
part 3 of Annex I to that Regulation ; whereas it is
necessary, therefore, to correct the Regulation in ques-
tion ;

Whereas the Management Committee for Beef and
Veal has not delivered an opinion within the time
limit set by its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The columns headed ‘Deutschland’ and ‘Nederland’ in
part 3 of Annex I to Regulation (EEC) No 900/84 are
hereby replaced by those given in the Annex to this
Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January
1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 December 1984.
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For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE — ANNEX — ANHANG — ALLEGATO — BIJLAGE — BILAG — [TAPAPTHMA
PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 3* — DEEL 3 — DEL 3 — MEPOZX 3

SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR RINDFLEISCH
SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES — OKSEK@D — TOMEAZ TOY BOEIOY KPEATOZL

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetsere udligningsbeleb —
Nopopatika eiicotikad rocd

Montants a percevoir & I'importation Montants & octroyer a I'importation
et 4 octroyer a I'exportation : et a percevoir a |'exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
: Betriige, die bei der Einfuhr erhoben Betriige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Nrcfi:z; lg::::iis?n?en und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
" Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all'importazione
Numero della tariffa e da concedere all'esportazione e da riscuotere all’esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappeliik te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
) doﬁanetarief PPet) Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den falles og ydes ved udfersel og opkraves ved udfersel
toldtarif Moocd cionpattonEvo Katd Ty cicaywyn Mocd yopryoluevo Kot TV £100Y®YT
. , KOL XOPTYoupuevo katd myv gfaywyn KOl EIOTPATTOUEVO Kath ™V claywyh
Kigon tou Kotvou
Aaoporoyiov : :
notoy Deutschland | Nederland | Danmark K[ij:g'ctizdm ngﬁ: (l‘:)fz/rg Ireland Italia France Elrada
DM/100 kg | Fl/100 kg | dkr./100 kg | £/100 kg [§FB/Flux/100 kg| £1rl/100 kg | Lit/100 kg | FF/100 kg | Apx/100 xyp
— Poids vif / Live weight / Lebendgewicht / Peso vivo / Levend gewicht / Levende vaegt / Zov 8apog —
01.02 AT (") 6,73 7,59 ‘
— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovegt / Kadapd 6dépog —
0201 Alla)! 12,79 14,42
0201 Alla)2 10,24 11,53
0201 Alla)3 15,35 17,30
0201 A1l a) 4 aa) 10,24 11,53
02.01 A1l a) 4 bb) 17,51 19,73
0201 Allb)1(}) 11,38 12,82
0201 Allb)2(3) 9,10 10,26
0201 AIIB)3() 14,22 16,03
0201 A1l b)4 aa) () 9,10 10,26
020t Allb)4bb) 11 (}) 14,22 16,03
02.01 Al b)4bb) 22 () (%) 14,22 16,03
0201 Al b)4bb)33(3) 14,22 16,03
0206 C1la)l 10,24 11,53
0206Cla)2 14,61 16,46
ex 16.02 B III b) 1 aa) (*) 14,61 16,46
ex 16.02 BIII b) 1 aa)(?) 8,75 9,86

ex 1602 B 111 b) 1 aa) () 5,86 6,60
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() The compensatory amount shall not be applied on
animals imported within an annual tariff quota to be
granted by the competent authorities of the European
Communities :

(a) for heifers and cows, other than those intended for
slaughter, of the grey, brown, and mottled yellow
Simmental and Pinzgau breeds ;

(b) for bulls, heifers and cows, other than those intended
for slaughter, of the mottled Simmental breed, the
Schwyz breed and the Friburg breed.

() The compensatory amount shall not be applied:

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 50 000 tonnes, expressed in boned meat, to be

. granted by the competent authorities of the European
Communities for frozen beef and veal,

— in respect of quantities coming within an annual tariff
quota of 2250 tonnes, expressed in boned meat, to be
granted by the competent authorities of the European’
Communities for frozen buffalo meat.

() Entry under this subheading is subject to the production
of a certificate issued on conditions laid down by the
competent authorities of the European Communities.

(*) Products containing 80 % or more by weight of beef meat
excluding offals and fat.

(%) Products containing 60 % or more, but less than 80 % by
weight, of beef meat excluding offals and fat.

(%) Products containing 40 % or more, but less than 60 % by
weight, of beef meat excluding offals and fat.




